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Béke vagy háború? 

(F. E . ) Nemcsak a politikának 
elsőrendű fontosságú kérdése az, 
hogy vájjon háborút avagy bókét 
hoz-e a jövendő, hanem igenis fon
tos társadalmilag is az, vájjon a 
konszolidált, biztos alapokon nyugvó 
állapotokat a bizonytalanság, a ve
szedelem és félelem váltja-e fel. S 
ezért e percben azt hisszük minden 
kérdés háttérbe szorul, s előtérbe 
lép láng pallosával Mars, a hadak 
istene, hogy Ítélkezzen élők és holtak 
lelett. 

Hogy ellenfelünktől nem kell 
ez esetben megijednünk, az még nem 
biztosítja társadalmunkat azoktól a 
szélsőségektől, a melyek egy eset
leges háború következményei. Mert 
épen azért, hogy az ellenfél erőben 
gyöngébb, a háborús izgalmak által 
csökkent erkölcsi érzéke, még jobban 
felbátorítva, erősebben fogja ketté 
törni azokat a korlátokat, melyeket 
a nevelés, a törvények s az emberi 
lélekben rejlő jó tulajdonságok elő
írnak. 

Mindezek tebát olyan követ
kezmények, melyek előreláthatólag 
be állanak, mihelyt a háború kitör, 
lett légyen bármily dicsőséget hozók a 
magyar fegyvereknek. 

S hol maradnak az anyagi vesz
teségek. A levegőbe lőtt milliók 
évek hosszú során éreztetik kárho-
zatos hatásukat s amúgy is gyenge 
hitelünket teljesen diszkreditálják a 
külföld előtt. 

Hogy a mi hitelünk már most 
is minő, arról azt hiszem beszélni 
is felesleges, hiszen a legkisebb ke
reskedő, ki a külföldi cégekkel tart 
összeköttetést jól tudja, milyen ne
hezen, nyújtják még a legkisebb 
hitelt is azok, kik régente szives 
örömest bocsájtottak tízszer annyi 
értékű árut rendelkezésükre. Nem 
csupán az uj végrehajtási novella 
okozta eme hitelveszteségünket, 
noha nagy része van benne, hanem 
az az évek óta tartó pangás, mely 
a kereskedelem s igy közvetve az 
ipar rovására széltében e hazában 
dühöng, s mely szinte teljesen a 
tönk szélére juttat* amúgy is zsenge 
s a fejlődés kezdő stádiumában le
ledző eme élét forrásainkat. 

Most még csak egy háborúra 
van szükségünk s akkor valóban 
évtizedekre betettük az ajtót ma
gunk mögött, le kell mondanunk az 
előrehaladásról fejlődésről mind
addig, míg ezt a súlyos keresztet 
ki nem hevertük. 

Sajnos, most kell tapasztal

nunk azt, hogy e fontos ós létérde
künkbe vágó kérdésnél, nekünk, 
az adófizető polgároknak, de talán 
az egész magyar nemzetnek kevés 
szava van s az fog történni, amit 
odafönn a legmagassabb körökben a 
„Rajxkriegsminiszteriumban hatá
roznak. 

S éppen ezért nem nézhetünk 
nyugodtan a jövő elé, mert ott 
bizony idegen érdekek a magyar 
érdekekkel ellentétben állók jönnek 
tekintetbe és senki, de senki sem 
fogja védő szavát miattunk meg
kockáztatni. 

Igy tisztán a véletlen bizony
talan játékától függ, bogy vájjon 
a belgrádi szerbek betörnek-e a 
magyar, avagy bosnyák határon s 
lesz-e háború avagy sem. Azok 
kellő józanságától függ tehát egy 
szép fejlődé-nek indult nemzet jö
vendő boldogulása, avagy évtize
dekre való visszavetése. 

S bizhatunk-e abban, hogy az 
a műveletlen, a háborúban csakis 
előnyöket látó, kulturátlan népsöp-
redéktől felizgatott s folytonos 
nyugtalanságban tartott, intelligens 
szerb néposztály, elég erőt fog 
érezni magában ellent állhatni a 
fékevesztett izgatásoktól örjöugésbe 

T A R Q A. 

S r s p s . 

Jött a király. 
Előtte kócsagtollat fullajtárok: 
— Eljöttitn érted. Egy száradra várok, 
Ha igent mondamii, a szárnyas mének 
Uregbatáron elröpitenének 
Hazámba, hol a rízsattegte ut 
Veled egész a trónlépesöre fut 
Uisd lábaidhoz rakom mindenem . .. 

És azt felelte: Nem! 

Es jöttem én. 
A nap megállt, hogy a szemembe nézzen. 
- Eljöttem értsd, áttörtem a vészen. 
AljoUem érted, hogy dvígyelek, 
Hár útközben megtépnek a szelek. 

Nos jösz velem ? Lásd én mindent kérek, 
Mit sem adok, semmit sem ígérek. 
Hozhat dalt, fényt, de árnyat is e frigy . . 

Es azt felelte: Vigy ! 
Ballá Sgnác. 

' Szomorú kapitány. 
I r t a : P A L L O S Á R P Á D . 

L a c h m a n n kapitányt n e m is nevelték 
másképen a g a r n i i o n b a n , m in t a -szomorú 
kap i tány nak . Szomorú is vo l t a x mind i g . 
N e m látott a n n a k a x arcán moso ly t még a 
k a n t i n b e l i buf fe lkiaaasxony s em pedig a r r a 
u g y a n c s a k n e m . sajnálták a t i s x l u r a k a 
barátságos arckifejezéseket. 

Hogy L a c h m a n n kapitány miért vo l t 
o l y a n szomorú, a n n a k is megvolt a m a g a 
magyarázata. Nem volt az m ind ig o l yan I Sótl 

Még mint főhadnagy is ő vo l t a leg
mulatságosabb fickó a kaszárnyában, a i 6 
mókáin nevetett ax egész t i s z t i ka r a mulato t t 
a magas törzstiszti tábor. 

Egyeze r azután L a c h m a n n főhadnagy, — 
mer t még a k k o r c sak a z vo l t , — igen-igen 
nagyon belegabalyodott egy igazán ennivaló 
filigrán k i s fruskába Szép volt , t agadha ta t l anu l 
szép volt , a k i s Geist V i o l a , ö vol t a z egy
hangúlag kikiáltott s még ellenségei által 
is e l i smer t bálkirAlynő. Meg azután a m i 
tiszt uraiméknál a legfóbb kellék, megvolt a 
kaució i a , talán még több is a kelleténél. 

Elég az bozzá, a t iszt i ba l on soka t 
foglalkozott L a c h m a n n főhadnagy Ge i s t 
Violával a a daliás katonát nem nézték 
rossz s z emme l még a szülők sem. 

A leány hozzá vo l t s z o k v a , hogy 
körülrajongjak a igy azután L a c h m a n n 
u d v a r i a s a n e m hagyott v a l a m i latható nyomot 
lelkületén. 

L a c h m a n n a z o n b a n fo l y ta t ta a z i smer -
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hajszolt nép vak dühének s aka 
rátának ? ! 

Mi nem bizunk ebben, csak 
egyben, a Magyarok Istenében ! E z 
mindig velünk volt évezredóves 
multunkban s hisszük, hogy velünk 
lesz a jövőben i s ! 

Egyről-másról. 
A 'Somogyi Újság" mult heti számá

ban, e rovat alatt hir adás történt a kapos 

vári államilag segélyezett városi polgári leány

iskolában alkalmazásban levő Vior Máriha 
segédtanilónőnek tanítási módszeréről, ame l y 

egyébként a „Sontogyvármegye" he l y i lap 

„szerkesztői üzeneteiben" is helyt foglalt, sőt 

olt már egy szülő is ny i la tkozot t éa ny i l a t 

kozatában a leányával is megtörtént tényt 

igazolta. 

Nem tudom, hogy a „Somogyi Hirlap" 
f. évi október 18 - i k i , 2 3 9 számában, a ..hnck-
rovatában megjelent „vizsgálat a polgári leány
iskolában" h i r , ame lyben aa mondat ik , hogy 

emiatt Gulyás F e r e n c dr . k i r . tanfelügyelő 

erélyes vizsgálatot indított és ki je lentel te , 

hogy a lefolytatott vizsgálat során meggyőző-
dőtt, miszer int ezek a vádak mind szemen
szedett hazugságok, a „Somogyvdrmegyének" 
szóllak-e, vagy a „Somogyi Újságnak" I? 

Miután azonban a „Somogyi Ujság"-bsn 
lett a „szennyet" erélyesebben mosva , én ia 

ezen lap hasábjait választottam a r r a , hogy 

megjegyzéseimet megtegyem. 

Hát b i i o n y nem a s emiitett lapok köz

leményei a .szemenszedett hazugságok" I Nem, 

nem I hanem a „Somogyi Hirlap" hire 

E s t b i t ony i lha t j ak a szülők, a k i k n e k 

gyermekeit a nevezett segédtanitónö arcul 
verte, fejbe verte, haját megráncigálta. Söt volt 
olyan is, a k i v e l ugy tett, miként a z „utt kost' 
játékban a gyermekek a i o k l a k H jámbor 

türelmit kossa l játszani, I . i . homlokukat, a 
mathematika egyik segéd szerszámával a ceru
zával lökődte 

Így történt e i l 

kedést. Bejáratos lön Violáékhoz • a l i g egy 
hónapi u d v a r i a s után meglarlotlák a kézfogól. 

Hogy a leány a tare t te -a a főhadnagyot, 
aat s enk i sem lud ta . ba r ugy sejtették, meg 
asután nem is igen kérdenék töle. Szüleinek 
tetszett L a c h m a n n főhadnagy, már pedig 
egy jónevelésü leány ahhoa megy férjhez, 
a k i a sziliéinek tatszik • nem ahhoz , a ' i a a 
0 rokonszenvét n y a r t a meg 

A fényes esküvő után L a c h m a n n fő
hadnagy azt hit te , hogy ö a legboldogabb 
ember a föld kerekségén s hogy boldogsbb 
már nem is lehet. Ped ig tévedett, mer t 
midőn egy év múlva p ic i k i s fluo«ka ringott 
a z agya mel let t i bölcsőben, a k k o r m i r a z t 
zam tudta, hová legyen boldogságában, a i i n t a 
•oka l l o t ta a t o ra kegyét. 

Így teltek az évek z a v a r t a l a n boldog-

„SOMOGYI ÚJSÁG" 

Tudja az egész város! 
Nagyon sajnos v o lna , h o g y h a a a áll itó-

lagos szigorú vizsgálat ezt n e m tudná k i 
deríteni. 

Igaz, hogy az osztály „nem érdekelt" 
növendékei n e m szívesen vallják be az igaz -

•agot, félve a ,jszekundá"-\<A vagy talán a 

„pofozás"-M, igy' eddig romlatlan lelkük, talán 

még a hamis tanulástól s em r i a d v i s s z a , de 

ott v a n n a k a szenvedő alakok, a k i k , amint 
odahaza elmondták szüleiknek, ügybe is fogják 
vallani a vizsgálat során i s , 

Ax eset mindeneset re sa jnos I Leány
iskolánknak nem válik diszért; s em becsületére. 

Éppen azért, ho lm i /.torrá" ezt e l tu s 

so ln i n e m lehet. De nem is engedjük. Sőt, 

u'olsó esetben, h a már m i s e m történik, kény

telenek lesznek a szülök gye rmeke ik megsér

tett becsületét felsülő helyen h e l y r e állíttatni. 

Én n e m h i s z em a h i r l I 

Nem h i s z e m , hogy a tanfelügyelő ugy 

ny i la tkozo t t v o l n a . 

Már csak azért s em, m e r t : a .jtzemen-
szedett hazugság" nem o l y a n kifejezés, a m e l y 

egy pedagógus éa különösen egy k i r . tan fe l 

ügyelő szájából kijöhetne. 

Azt hiazzük, tud 0 cáfolni másként ia . 

De n e m is ez a módja az egésznek. 

H a n e m más I 

E a h a a tanítónő ártellan a reá fogott 

dolgokban. Kötelessége ártatlansága tudatá

ban a bíróságnál ke resn i Orvoslást. 

Sajtópert a lapok ellen! 

Majd a k k o r ezek bizonyítsák be, hogy 
amit állítottak szín igaz valóság és még a 

megejtett az igoru vizsgálatról ia, h a a s tény

leg megtörtént, ki fog derülni, hogy az vagy 

„felületes" vo l t , vagy tévedett a vizsgálat vésető. 
A k i r . törvényszékek vizsgálóbírói nem 

tévedhetnek a vizsgálatban. A i o k ezt nagyon értik. 
Kár volt a ..Somogyi Hirlap" hírének 

a n n y i r a k e r e s n i a .szemenszedett hazugságot", 
mert ezael még bajt is okozhat. 

Pedig az nékem nem célom I 

Agnea asszony zam tud ta a véres lapa

dót s oha tisztára mosni . És b a mégis mos ta -

mos la , a z mindég hiába Való m a r a d t . 

ságban. L a c h m a n n kspilány, — mer t idő
közben a ranglétrán is megtette a kellő 
elöhaladást — bár nem volt aa a fiatalos, 
hévvel te l i élcelő, m i n t női len korában, de 
a r a n y o s jókedve még mind ig vidám füszereiője 
vo l t a társaságnak, méhben forgolódott. 

I r i gye l t e ia m indenk i sorsáért és mél
tán. 0 vo l t talán az egyedüli tizzt a g a r n i -
zonban, a k i n e k s emmi vágya stgp vo l t , 
h i s z en m i n d e n teljesedésbe Ment. mi t fiatalos 
ábrándjaiban, magának A jövőre k i s z i n e t e l t . 

Szép társadalmi állasa, k e d v e s p i c i 
felesége v o l ' . kit rajongásig szaraiéit s egy 
pajkos k i s fiacskája, ak i t imádott a a k i 
m i n d e n k i állitása s ze r in t a s apjára ütött. 

Egy simankóa őszi este aa egész t i s z 
t i k e r a kaszinóban v o l t a ott kártyával, k i 
biliiárddal a máz egyébbel ütötte agyon ax 
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Az t h i s z e m , j obb a vizsgálatot szigorúan 
megtartani, a megtörtént, sajnos — dolgokat 
konstatálni. És h a többet nem f o rdu lnak e lő , 

r endben leez m i n d e n . 

Hiszen nem halálos bűnről van száll 

Szülő. 

H Í R E K. 
— Kinevezések . S c h l a c h t a Jenő kapos

vári k i r . alügyészt ö Felsége a király a 
fehértemplomi k i r . törvényszékhez törvény
széki biróvá n e v e t t e k i . — K e l e m e n J i n o s 
kaposvári k i r . törvényszéki jegyzőt 0 Felsége 
a nagyatádi k i r . járásbírósághoz albiróvá 
nevest . - k i . Szívből gralulálunk a méltán 
megérdemeli kinevezéshez. 

— K ö r j e g y z ő választás. S c h e i c h János 
vo l t zákányi körjegyaő nyugdíjba vonulása 
f o l y t an megürült körjegyzői állasra Zákány 
község képviselőtestülete a m u l t héten egy
hangúlag a z o l t a n i he lye t tea jegyzőt Maróii 
Dezsőt választotta meg körjegyzővé. 

— B a l e s e t . Végzetes ba leset érte folyó 
hó 14 én P a l l a i József kaposvári lakóa k i -
segiló fékezót a jaádi állomáson. A délután 
Fonyód felól j ö v ő vona t pár teher kocs i f e l 
vétele végett to latott a jaádi állomáson s 
midőn a gép a kocs i k felvétele végett a r a k 
tár elé tolatott , P a l l a i a k o c s i k n a k a géphez 
leendő kötése végett, a még mozgó gép és 
a k o c s i k közé buj t , m a j d a vona t gépjének 
lökése folytán meglódult a b a l k e z e o ly sze
rencsétlenül! került a kocs i k ütközője közé, 
hogy a i te l jesen összeroncsolódott, a súlyo
s a n sérült P a l l a i t még ax nap a he l ybe l i 
kötkórházba szállítottak, ho l b a l karját való
színű amputálni fogjak, a vizsgálatot meg
indítottak a n n a k kiderítése végett, hogy nem-e 
t e rhe l v a l a k i t gondatlanság a balesetért. 

— Vérea b n c a n . N a p - n a p után k a p u n k 
értesiléseket arról , bogy a f a l u s i bucsun , itt 
i s , ott i s egy k i s parázs verekedést rögtön
zőn a f a lu h a r c r a kész fiatalsága a talán 
n e m ia v o l n a szóra érdemes a b u c s u , h a 
községeinkben egyik másik duha j legény meg 
nem mutathatná, hogy mégis c s a k ó a legény 
a csárdában. Mint legqjabbao értesülünk, 
folyó hó 11-én a szigetvári járáshoz tartozó 
Moxsgó község búcsaja alkalmával rögtönzőn 
két testvér agy i l y e n parázs verekedést a 
község korcsmájában. A s i d e i , kissé eröa 
k a r c o s hatása a l a t t u gyan i s , m ia l a t t a t a l u 

időt. Künt üvöltött a fergeteg a a kályha-
kür t -ugy búgott, ugy zúgott, mint egy év
százados régi o rgona . 

— I l y e n k u t y a időben h a a a se l ehe l 
m e n n i , — azólt a a ezredes a a t i s a l u r a k 
egyértelmUleg hozzájárullak e kijelentéshez. 

A s orkán irtózatosan üvöltött, m i n t h a 
lövéstől a k a r t a v o l n a a világot k i c s a v a r n i . 
E p e r cben irtósatoaat c sa t t an t a kaszinó 
a j t a j a , hogy az üvegablakok c s a k ugy lán
co l t ak karatéikban. A másik p e r c b e n f e l 
tárult a nagy t e r em a j ta ja a s z in t e bebukott 
r a j t a L a c h m a n kapitány eaölól, fargelegtől 
csapzot t a l a k j a . 

A r c a halálsápadt vo l t s m in t őrült 
hörögte : 

— N e m láttatok Kovách h a d n a g y o t ? 
I t t k e l l l enn i e a gaz kutyának I 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

A j á n l j a 

d t i a a n 

f e l s z o r e l t 

magánosoknál 

faiskoláját, jótállvan az oltvány faji minőségéről 
ia. Ajánlja rózsa és egyéb virág 
kertészetet. Elvállal uradalmaknál ós 

parkírozásokat, fásításokat ós minden a kertészeti 
• szakmába vágó munkálatokat — •• ' 

Csokrok és koszorúk a legszebben és lagjutAnyoe&bb áron készít
tetnek éa szállíttatnak. 

Célja jé, szolid és oioaé kiszolgálás. . 7 * * 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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apraja-nagyja a korcsmában mula to t t , G y a l a 
János mozsgói földműves beállított a k o r c s 
mába t e s l v * r j * v e l • ott m i n d e n szó nélkül a 
hosszú dróton lógó mécsest levágva, f e l kap 
kodlak a« s a z t a l o k o n lévő tőrös éa boros 
üvegek*! s a k i c s a k kezük ügyébe került, 
agyba-fflbe verték Mi s em terméé élesebb, 

hogy P * r P e r c n * m ^ f l ' e * * k * ' ' ' " b e j 
legény egyedül m a r a d t a csárdában. Mint 
tudósítónk értesit, a mozsgói csendórörs már 
m i s n s p jelentést lett a szigetvéri j é rézb i ró-
ságnál, hol bizonyéra a két G y a l a testvér 
megfogja kapn i teltének méltó jutalmát. 

— Póru l já r t eaaló. N e m m i n d e n n a p i 
módon a k a r t a félre v e A t n i a hatóságot Matán 
Illés csokonyai földműves. A fur fangos polgár 
ugyanis az a l b e r t i r z a i takarékpénztér állal 
parcellázott La j o e f a pusztán egy d a r a b b i r 
tokot vásárolt a s z a l , hogy a vételárat október 
havában lefizeti. A r a v a s z v evő a mu l t héten 
nagy sirás-rijás között állított be a gyön-
gyösmelléki caendőrőr ir t a hangos zokogás 
közöli előadta, hogy a x éjszaka három i s m e 
ret len ember betört lakóhAzába a o n n a n e l 
vitte egy v iaszos vászonba csomagol t 4 2 3 2 
korona kés pénzét. Mi s e m természetesebb, 
hogy a csendőrség a l egsz igornbb vizsgálatot 
tetla f o l yamatba a z i sme r e t l en betörők kézre-
kerilése végett s a meg indul t vizsgálni azután 
c s a k h a m a r meglepő eredménnyel járt, kisült 
ugyanis , hogy Matán által előadott betörés 
egy pusz ta mese e a r a v a s z polgár önmaga 
törte fel kamaráját pusztán sze r t , hogv ezen 
mesével a z a l b e r t i r a a i takarékpénztártól a 
vételár leBzethetésére még egy évi haladékot 
eszközölhessen k i . Miután a z agyafúrt polgár 
ezt a csendőrség előtt ba ia i smer t e , a c s e n d 
őrség a hatóság félrevezetése mia t t , a f e l 
jelentést meglet te e l l ene . 

— T o l v a j c i gányok . Kalányos István 
és H e r e F e r e n c molványhidi kóborclg inyok 
feljelentéit a d l a k be S i m o n Mihály éa S i m o n 
István görösgali cigányok e l l en azért, hogy 
(ólük 2 6 k o r o n a készpénzt és egy 100 k o r o n a 
értékű lovat e l l op l ak . Bár a két j e l e i cigány 
a z z a l védekezett, hogy ők c s a k zálogul ve t 
ték magukhoz követelésük fedezésére a kér
déses Ingókat, ennek dacéra a m k i r . tör
vényszék a jó m a d a r a k védekezését n e m 
fogadta e l s óket fe jenkint lopásért ha t -ha t 
hónapi börtönre Ítélte e l . 

— A bor l ta ladó e l t ö r l ése . A h a z a i 
borlennelás válságos he l y ze tbe került. A 
borarak az egész országban oly a l a c s o n y 
színvonalra szálltak alá, hogy i l y en árak 
mellett a bortermelés n e m c s a k n e m bizo

n y u l már jövedelmező foglalkozásnak, banem 
egyenes veszteséggel jár E rendkívül súlyos 
helyiéiből a kibontakozásnak csák egy 
módja lé tez ik : a tu lmagas és amel le t 
tel jesen igazságtalan horitaladó eltörlése, 
ame ly egy f o rma s u l y l y a l nehezedik nemcsak 
az elsősorban érdekelt termelőkre, h a n e m a 
vendéglősökre és kereskedőkre i s ; végre a 
fogyasztó nagyközönség is nagyon érzi hálá
sát mert hiába termelünk olcsó bort , m i r e 
ax a fogyasztó aszlalára kerül, már két-
háromszorosára eme lked ik a s ára. E x az o k a 
a n n a k , hogy a termelő e lveszt i a kedvét a 
szőlőműveléstől, de ez a z oka a még egyre 
folyó borhamisításoknak ia , mert a nagy 
boradó mellett c sak a -szaporított) bor b iz 
tosit kellő jövedelmet. T e h e t ugy nemzet 
gazdasági, min t egéezaégügyi tek intetben kí
vánatos, hogy az a most már elviselhetetlenné 
vált adóterhet vi l láinkról levegyék. E n n e k a 
feltétlen szükségességét fe l i smerve , s Magyar 
Szőlősgazdák Országos Egyesülete folyó hó 
21-én délalótl fél 6 órára Budapes t re orszá
gos tiltakozó gyűlésre hívta össze a bo r i t a l 
adó törlése érdekében a termelöket, keres
kedőket éa vendéglősöket, v a l a m i n t azok 
országos és v déki szervezete i t , továbbá az 
országgyűlési képviselőket, bortermő városo
kat és községeket egyszóval ax összes érde
kelteket. M i n d e n k i , a kínok csak módjában 
ven , vegyen részt ezen a tiltakozó gyűlésen. 

— B a l e s e t a vasgyárban A kaposvári 

vasöntöde éa gépgyárban folyó hó 19 én K i s 

József munkái a Ventilátor olajozásával fog-

l a l k o i o l t . Munkája közben nem vol t elég 

óvatos, igy azután a ventillátor e lkap ta ba l 

kezét ée pár uj jat ösizeroncaonlla. A s z e r e n 

csétlen munkást a h e l y b e l i közkórháxba azál-

litolták súlyos, de n e m életveszélyes sérülé

s e i v e l . A n n a a kidejritésére, hogy n e m e terhel 

v a l a k i t felelelósség a szerencsétlenségért, a 

v i zsga la t megindult 

— Kinevezés . A m k i r . igazságügyi 

min isz t e r Belyánazky Milán mohácsi járás-

birósági di jnokot a kaposvári k i r . törvény

székhez írnokká nevezte k i . 

— K a t o n a i ' t i a z t l a i e m l e Kaposváron. 
A kaposvári 44 gyalogezred hadkiegészítő 
kerületi parancsuáksAg területén tartózkodó, 
a es. és k i r . közile hadsereghez tartozó t a r 
talékos t isztek főszemléje n o v e m b e r 4-én 
délelőtt 9 őrskor ; a tartalékos hadapródok 
és hadapródjelöllek főszemléje pedig — mely 

újítás a közöa hadügyminisztérium ez évi 
augusztus havában k iadot t l e i r a t a alapján 
most először lép életbe — novombe r hő 8-án 
délelőtt 9 Órakor fog meg tar ta tn i Kaposváron 
a B a r o s s - u t c a i közöa kaasárnyában. 

— A vasárnapi munkaszünet m i n t 
h i t f e l e k e z e t i kérdés. H a po l i t i ka i éa gazda
sági kérdésekbe nem kevernök bele a h i t -
fe lekaze l i álláspontokat, s o k k a l sierencséseb-
ben oldhatnánk meg minden kérdést. H e l y 
telenítjük ennélfogva, hogy a vasárnapi 
munkaszünetet tárgyszó törvényjavaslatot 
egyes he l y eken a kereskedők hit fe lekezet i 
szempontból teszik elbírálás tlrgyAvá. Igy 
például a k a s a a i k e r e skede lm i és i p a r k a m a -
ráhot az orlhodox-zaidó kereskedők intéztek 
beadványt a z iránt, hogy m i v e l nekük üzle-
lüknek s zombat i napon való nyitvatartásit 
vallásuk t i l t j a , réazökre a törvényhozás 
l e x t r a v u r s t o t v süssön. A k a m a r a természe
tesen ügyelmen kívül hagy ta est a kívánal
mat . P o z s o n y b a n pedig a keresztény ke r e s 
kedők és k e r e s k e d e l m i a l k a l m a z o t t a k k l u b j a 
a törvényjavaslatot tárgyalván, azon Ultközött 
meg, bogy az a bo l toknak vasárnap eddig 
10 óráig engedélyezett nyitvatartásit déli 
12 őréig k i t e r j es z t i a ezze l — úgymond — 
meggátolja a keresztény kereskedőket éa 
a l k a l m a z o t t a k a t abban , hogy a délelőtti 
i s tent isz te le ten je len lehessenek Csoda l a t o s I 
H i s z eddig a vidéki kereskedők zöme kézie l -
láhbal ha r co l t a z üzletnek délig való n y i t v a -
lartása érdekében, ezt a követelményt hono 
rálta a törvényjavaslat is most előáll a s 
obskúrus hi t fe lekezet i »exti a v u r s t o k - l a 
szükségessé tesz ik tehát a radikális rendezést, 
me l y a tel jes vasáru pi munkaszünet k i m o n 
dásában áll. 

— 1 4 újfajta árverés i h i rdetések 
Sürün közli már a h i v a t a l o s lap a zoka t aa 
árverési hirdetményeket, m e l y e k r e a végre
hajtási n o v e l l a vonatkozó batározmánya ér
telmében az Árverést szenvedő neve n i n c s 
kitéve. ValósAgos torzszülöllei ezek a h i r 
detések az íróasztal mel lett okoskodó, a z 
élet követelményeivel n e m szAmoló jogászi 
bölcsességnek. A sok közt k i ragadunk agy 
példát: h i rde t i a végrehajtó, hogy a b u d a 
pest i takarékpénztár javára 4 4 1 0 kor. köve
telés erejéig alperesektói lefoglalt csikók, 
l o vak , s z eke r ek takarmány atb. Daróc köz
ségben alpereseknél október 8-án meg ta r 
tandó bírói Árverésen e l fognak ada tn i . A 
hirdetmény felhívja a zoka t , k ik a vételárból 
valé kielégítéshez elsőbbségi jogigényt for 
máinak', hogy ezt a végrehajtónak jelentsék 

A t isztek i jedten hátráltak a kapitány 
elölt, s enk i sem mer t kérdésére válaszolni 

Midőn L a c h m a n n másodszor, mos ! 
m i r félelmetea dörgéssel ismételte kérdéséi, 
a s ezredes lépett hozzA z aze l iden, de eré
lyesen m e g m a r k o l v a j obb karját, kérle l te: 

— Ugyan m i le l t k e d v e s barátom. 
I l y e n időben mit k e r e s e l a kaszinóban. 
Feleséged ma jd aggódik utánad. 

A felesége említésére, m in t .felbőszített 
oroszlán, magából k i k e l v e lerogyott egy 
székre • ott fuldokló zukogá b a csukló 
hangon tört k i belőle a keserűség. 

— E lhagyo t t , elszökött tőlem a fele
ségem. ! még a fiamat ia magával vitte. 

Most már v i lágol vo l t m indenk i előtt, 
miért kereste L a c h m a n n kapitány Kováoh 
hadnagyot 

M indenk i tndta, hogy Kovách a leg
utóbbi időben erősen c s a p t a a szelet a 
szép kapitányáénak, de a r r a , a m i kekövet 
keze l t s e n k i , még Almában s em mert v o lna 
gondo ln i . 

H i s z en Lachmanékat m i n d e n k i turbé
koló gerlepárnak képzelte, házukat pedig a 
fö dön megvalózalt p a r a d i c s o m n a k , a b o l 
dogság fészkének: 

S ímel 
A t isztek sajnálkozva vették körül a 

szerencsétlen kapitányt. M indenk i tudott 
egy vigasztaló, avagy enyhítő szót számára 

D e L a c h m a n n csak legyintett kesével, 
mint a k i már leszámolt sorsával . . . 

M iko r a z ezredes kíséretében e lbagy la 
a kaszinó helyiségéi, a t isatek tisztán h a l 
lo t tak, midőn könnyaa szemei t törölgette, 
hogy dörmögte magában: 

— Nagyon ia boldog v o l t a m . . . 
. . . S ezóta nem lattá többé s enk i 

sem vídAmnak L a c h m a n n kapitányt. Egy 
futó moso ly , egy elröppenő vidám ábrázat, 
soba el n e m húzta vonásait Szigorú, k i 
mért és r ideg volt ezentúl viselkedése. 

Feleségéről és Kovách hadnagyról 
s e m m i hírt sem ha l lo t tak . L a c h m a n u t padig 
kérelmére más ga rn i z onba helyezték. D e 
ezért ott iz ismerték élete regényét és s enk i 
s em fagatta, m ért o l y a n szomorú 

L a c h m a n n pedig nem kerülte a társa
ságot Színházba is eljárt. De a legjobb 
álc, mi t s ze l l emes a jk faragott a társaság
b a n s a legkiválóbb k o m i k u s a színházban 
ót m o s o l y r a nem fakasz to t ta 

Egy este tis/.itársaival együtt mulato t t , 
v a l a m e l y vándor o r f euml rupp előadásán. 
Már a m i n t ő mu la tn i szokott. 

K G Y i i . i s / . D O B O Z Á R A 3 . » 0 K . 

Kapható a gyógyszer tárakban, de b i z t o son na 

E N E R G I N V Á L L A L A T N Á L P É C S E T T , 

_ J " r l J « d o b o z t b é r z B O B t o a o a s z á l l í t . 

Leghathatósabb ós legízletesebb hizlaló és vértisztitó szer! 

Számos e l l k r l ő orvostanár éa szaktekintély által kltUuö eredméuynyel kipróbálva. 

D i i A n m n V n l r n ó I 1 S ' ő ' 1 * " * járást és fogzáet. e l o s z l a t j a a m i r i g y e k e t éa aa 
U y e r n i C i e A U C I . ótvart — biztosítja a cson tok és i zmok ép fejlődését — 
javítja éa^rendezi az emész tés t 

P n l n f t f tüVnál * Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erő i i tő és m l r i g y -
T 6IIIUII0KU6I . oszlató z s e r — mellbnjoeoknál megszünteti az izzadást éa 
elóaegiti á gyógyulást. 
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be. Már most a jogigénylők, ha a vidé an 
l iknak , nem tudják, hogy kik ellen veiéinek 
Árverést, ax árverelni szándékozók nem tud
jak, hogy a község melyik házában tartsuk 
meg az árverés, szóval olvasnak egy Árve
rési hirdetést, amelynek az Arv. rést szenve
dők neveinek kiIBntelése nélkül semmi ér
telme és kár a pénzért amibe a közzététel 
kerül Ha ez sem bolondgomba, akkor nincs 
bolondgomba a világon. 

( í S A R N O K 
A zene meséje. 

I r t e : P A P P V I K T O R . 

Régen, nagyon régen, gondolatiéi meg 
nem határolható idóben nem volt még meg 
a fold A khaosz volt a világ, Kifürkészhetetlen 
alakú tömeg. Meddig tartott ez az állapot, 
idóben meghatározni nain lehet, egyszerre 
csak oszladozni kezdett a khaosz, foszladozni 
a köd. A csillagfény Ozle, kergette. De az 
jobban futott, eltűnt. Hosszú fényes ny i l a i 
ütött rést a zürü sötétségben, hasonlatosan 
a s ablakon beszüródó napsugárhoz, s a 
fénysávban a kisebb-nagyobb porszemek, 
as uj világteslek keringtek. Ott volt közöttük 
a föld is, külsejére nézve igénytelen, de 
egyik legszebb alkotása e teremtőnek. Meg
jelent a nap is, a Mindenhatónak legelső 
szolgája, a kezdődő természet ős bálványa, 
az Ágiaknál bajosabb leányok csókjában 
fogant titán. 

És most rőpilé ki a nap először 
sugarait. A földnek pedig szokatlan volt ez 
as uj érzés, hirtelen begyepesedett, bogy ne 
legyen neki alkalmatlan az a nagy fényesség. 
Azután bujs növényzettel, óriási páfrányokkal, 
fákkal, egymásra rakott sziklakkal , roppant 
hegyekkel védte magit éa büs vízzel, 
kanyargó folyókkal nyelelte el a forró 
sugarakat. Megzavart nyugalma miatt föl
háborodva, bősz haragját tüzes krátereken 
keresztül fújta ki, a vörös tűzoszlopok, 
kAoaxsárga lángok és kékeszöld füst Állal 
takarta al a parancsoló előtt felháborodását. 

A teremtésnek, e nagyszerű csodának, 
nem volt más élő tanúja, csak az angyalok. 
Ezek a titkos lények ráültek a felhőkre, 
egy egy még kóválygó virágsziromra, a víz-
párákra ée ide oda kormányosva azqhal, 
nézegették a földön kazdódó fura életet. 

Éjfél felé |árt az idő, midőn szolgája 
t iv i r i lo f bozott neki. 

Ideges kezekkel tépte fel a veres 
pecsétel • azután végig futott rajta 

Arcán mély fajdalom vonaglott keresz
tül. Majd zsebregyürte a táviratot, szolgáját 
pedig hazaküldte. 

Az firfeumtAreaság komikusa izel len-
kedetl a szinpaden s éppen valami elkop
tató'! régi szójátékkal akar ta az unatkozó 
lArsaság idegeit fe lv i l lanyoini , ám hasztalan 
kísérlet. 

De nini, mi a i ? l Egy bareAny kacaj 
honorálja a komikus silány erölködéeAt. 

Lachmann kapitány kacag, csak ugy 
folynak a könnyei szempilliiró'. 

A tisztek nagyot néztek a kapitányon 
a izájról-szájra jár: 

— A szomorú kapitány nevetett I 
Még sokéig együtt mulattak a tisztek, 

de senki sem volt olyan jókedvű, miül a 
szomorú kapitány. 

Faggatlak ia érte a többiek, de L a c h 
mann mindig osak azt hajtogatta, mikösbea 
csak ugy dóit belő a a k a c a j : 

— Majd megtudjátok reggelre I 
Keggelra azután olt találtak a szó

rnom kspilányt ágyában, Atlótt halántékkal, 
arcán fájdalmas motolylyal 

Kezében az éjjel kapott táviratot szo
rongatta. Mikor elakartak olvasni, senki 
sem tudta kibetűzni az írást, valami ned
vesség egésten elmosta. 

. . . Talán a reéhullajlott könnyek VI 

A lombos erdőben töménytelen madár 
ugrált, repült, nyüzsgött. Eze rny i állat moz
góit, üvöltött, kevekgotL Hosszú, csigolyái 
testű, rengeteg csoólozalu agyaras repülő 
szörnyek lesve várlak prédájukra. Egy egy 
psjkoeabb angyalka le is lépelt a földre, 
hogy közelről lásson mindent Da mindjárt 
ijedten viasza is száll vizpárabintójaba, 
mert lábanyomán, előtte, mögötte bugybo
rékoló forrás fskadi. Némelyik a tenger 
vizébe is betekintett ée igen mulatságosnak 
találta, hogy a halaknak milyen nagy és 
meredt a szeme és bogy milyen gyorsan 
siklanak el egymás mellett és hogy látogat
ják a szájukat. 

(folyt kőv.) 

1327. az. 

11)118 v4gr. , 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági vé f eha j tóan 1881 

é i i L X t. c. 102. g-e értelmében esennel 
közhírré teszi bogy i kaposvári k i r . j irás. 
K .ó- ígnek 9 0 8 V I 834/1. aa. végzése 
f o l y t á n dr. L u d ig N<cser ügyvéd által 
képv.eelt K r i p p A r t h a r javára 433 korom, 
a jár. erejéig foganatosított kielégité-i 
végrebajtái u t j i n leielülfoglall éa 800 K - r a 
becsült kövctkeaő ingóságok, u. m.; 
3 s r . n y gyürü és egy. b ingók nyilvános 
árverésen eladatnak 

Me ly Árverésnek a kaposvári k i r . já
rásbíróság 1908 évi V . I . 334/2. sz vég
zése folytán 884 K tőkekövetelés, ennek 
1908 évi májas hő 23 napjától járó 
8*/a kamatai ás összesen bíróilag már 
megállapított, va lamint a még lelmertt-
Und i költségek etejéig Kaposvár végre-
bajtá-t sceiivedö üzletében le-ndő m-g-
i irtására 1908 évi november hó 8-lk 
napjának délelőtti V z lO érája batáridőül 
kitüsetik ás ehűos a venni ssá. dékosók 
esennel oly megjegyaéesel h vetnek meg, 
bogy es áriatett ingóságok a s 1881. évi 
L X t - c . 107. ás 106. | - a i élteimében kész-
pénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
ssüktég esetén bee sáron e l e i ie elfognak 
adatni. 

A m e n n y i b e n a s elárverezendő ingó-
•ágokat mások is IÁ- ás feifl lfoglaltetiAk 
áe asokra kielágilási jogot nye r tek volna, 
ezen át vei és sz 1881. évi L X t. o 120 |. 
érelmében ezek javára i s e l rendeltet ik . 

K e l t Kspotvár, 1906. ávi október hó 
18. napjáé. 

R Á C Z 1 8 T V A N , 
k i r . bir. végrehajtó. 

1461 an 
1906. vbt . 

Árverési hirdetmény. 
Alo luot t hiróeági végrehajtó aa 1681 . 

ávi L X t - n . 102. f - q élteimében ezennel 
kösbirrá t - s i , hogy a.kaposvári k r. járás
bíróságnak 1908 V. I I Í 8 4 , 386. 86 áe 
* 2 0 4 2 1 . z . . . u vágaéee folytán dr. R a j a 
Dus sn ügyvéd éltei képviselt H p l U e r 
Bernét j e v i r s 1001 ker 88 fii ér s járul, 
erejéig f og su t ' on to t t bistositá i ás kielé
gítési végrehajtás ntján lefoglalt és 3418 
koronára bee-ült Mvttkenő i n g ó s á g o k 
n. m. | I olaj eejtá, 1 megsnsá, I beeein 
motor ás egyéb ingák nyilvános árrerée-n 
eladatnak 

Mely árverésnek s kaposvári k i r . 
jáiáabiráság 1906. évi V . I I 284 6. száma 
végzése folytén 1001 kor. 88 fillér tőke
követelés, -unnék járó 6'/, kamata i ás 
eddig öeuze.eu bíróilag már megállapított, 
va lamint a még felmerülendő költségek 
nrrjáig. Kepv-vár vbsi 'á-tszenvedő lakásán 
leendő megtartására 1806. éri november hé 
6. napjának d. a 8 órája batáridőül k i t -
aetik és ahhoz a v t n a i -sAndákoiák - s e n n e l 
oly megjegyzése*! h ivatnak meg, hogy as 

érintett ingósáitok s t 1881 ávi L X . t.-e 
107. ás 108 Q ai értelméb-n készpénzfizetés 
mel lett , e legtöbbet ígérőnek, szükség ese 
tén beesáron e ln l ie el fognak adatni . 

Amennyiben s z elárverezendő ingóéi, 
gokat mások ia le és telülfogUltattik és 
a z o k r a kielégiléei jogot nyer tek vo'ne. 
ezen árv - rés az 1881 évi L X t.-o 120 fj 
értelmében esek javára ia elrend-lte'ík. 

K e l t Kaposvár 1908. ávi október hó 
18. napján. 

R A C Z I 8 T V A N , 
k i r . bir . végrehajtó. 
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1686. szám 
T9Ö8. vbt . 

Árverési hirdetmény. 

Alulírott birdségi végrebsjtó s z 1881. 
évi L X t . -c . 1 0 3 | a értelmében ezennel 
közbiné tesz i , bogy a kapo vári kir 
járásbíróságnak 1908. V . 1. 4 2 6 , 437., 466 
szému végzése tolytén dr. G s - s F s r e i - c 
ü g w é d által képviselt P e s t i magy ke res 
k e d e l m i bank javára 144 kor. 66 f d . 
Honé Jóseef Ugyv . által képviselt Bar taeb 
G y a l a utóda javára 191 kor 37 fill, dr 
' l - l l e . M i k s a Ugyv Alral lápviselt Mak 
Cy l l udne )svára 120 kor . 60 fill. a járul 
er-jéig foganatosított kielégítési végrehs|-
táa ntján lefoglalt és 680 korosára b e c l I 
következő ingóságok, u m : 4 gyémánt 
köves a r any gyürü ás egyéb iogík n y i l 
vános árverésen e ladatnak. 

Mely árvrrá nek s kaposvári k i r . 
járáabiióeég 1908 ávi V . 1. 466.4. számú 
végzése fo-y U n a lenti tókekiiv. teléé, ének
nek 6 6*,„ k s m a i e i , és összesen biróilsg már 
megállapított va lamint s még felnerül-ndö 
költségek erejéig, K a p o s v á r régre-
bejlást szenvedő usletéhen leendő meg
tartására 1908 . ávi no vem be hó 8 - ik 
napjának á. a . 3 órája határidőül kitüse
tik as ahhoz z vanni szándékozók aseunei 
oly megj gyzá-tel h ivatnak meg, hogy z s 
éiintett ingóságok z z 1 8 3 1 . évi L X L o 
107. én 108 f a i értelmében készpénzfize
tés mellett, e legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul ia el fognak adatni . 

A m e n n y i b e n u i elárverezendő ingó 
eágokst mások is 1 - ás ielfilfoglelták és 
azokra kielégítési jogot nye r t ek vo lna , 
ezen árverés e s 1861 évi L X t e 120 |. 
értelmében ezek javára ia e l rendel tet ik . 

K e l t Kspotvár, 1906. ávi október bá 
18. napján. 

R A C / z I S T V Á N , 
k r bir. végrehajtó. 
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1908. vhL/1898 i s i m . 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott birdeágl végrehajtó a s 1881 

évi L X - t -a. 109. f-a értelmében ezennel 
kgzbirré teszi bogy a kaposvári kir . járás 
bírságnak B0& S p 901/1 . száma végzése 
folyéa Matolesy Jóssef ügyvád által kép
viselt flehrMer P O a r s t f a l d javára, G o l t e l s 
Ké r ellen 346korone a jár arejéig foga 
astozit ' itt kielégítési végrehajtás ntján le, 
il letve felOlfoglelt éa 8180 koronára beesfllt 
követkesö egóeégok n m i bolti állvány, 
ingééit áe ehine ezüat nemű áe egyéb 
ingók nyilvános árverésen eladatnék. 

Mely érvéréének n kaposvári k i r . 
járisbiréiég 1908. évi V . L 286/3 naéms 
végzése folytán 646 korona tSkeköveteléa, 
enn-k 1908 évi április ko 24 napjától járd 
6*/o I t m a t t i éa öezresen bíróilag már meg
állapított, va l amint a még felmerülendő 
költségek erejéig, Kaposvár alperee Bzletébea 
leendő megtartására 1908. évi november hó 
S-lk napjának d e. 9 Órája határidőm 
ki'üzetik és akboz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzésééi k i va toak meg, 
hogy az érintett iagOaágok az 1 8 8 1 . évi 
80. l.-e. 107. ée 108. | a i értelmében kéatpénz-
8zetés mel lett , a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén beesáron t i n i i s el fognak adatni. 

A m e n n y i b e n az elárverezendő ingó 
ségokai mátok ie l e - ás felülfoglaltatták 
ét a z o k r a kielégitéli jogot nyertek volna, 
eaen árverés aa 1881 . évi L X . t e. 120 f. 
értelmében ezek javéra i s e l rendel tet ik . 

K e l t Kapotvár, 1908. évi október 18 

R A C Z I S T V Á N , 
k i r bir. végrebajtó. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben kifogástalan 
használt IV-es száma „YOST"-iró-
gópet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 800 koronáéi t, esetleg részlet
fizetésre is. Uj, X es számú gépünk 
ára (íOU kor. 5 " opénztári engedmény. 

A „ Y O S T " írógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta
ságát más gép utol nem érte. Mind
két gépet bemutatjuk az ország 
bármely részében vételkötelezettség 
nélkül. Bővebbet 

J0STw írógép r.-t. Budapest, 
VI I . , Ertsébet-ktrat 9-11. (New York palota.) 

K á l d o r M . igazgató. 

Kaposvári Sególyszövetkezet. 
A l a k u l t 1864 -ben . 

FELHÍVÁS. 
A kaposvári segélyszövetkezet 39-ik osztálya folyó év végével 

leszámol, az igazgatóság egy uj, 

| a 3 4 - i k o s z t á l y 
alakítását határozta el, értesíttetnek tehát mindazok, kik részt-

venni óhajtanak, hogy részvényeket 

f.évi október hó 10-töl december hó 25-ig 
az intézet helyiségében előjegyezhetnek 

AzrlAjrgyzéNDél részvényenkiot 50 f. beiktatási dij fizetendő. 

Kaposvár, 1908. évi október hó 10-én. 

Dr. Bertalan Zsigmond 
Lpváó-tMMr. 

Kemény Samu 
v - z l r i gug i t é . 

Lengyeltótihoz közel fekvő „Baráti"-szölóhegyen 

egy teljesen újonnan épült ház 
nagy földdel, szőlővel és gyümölcsössel szabad kézből családi 

körülmények miatt a z o n n a l e l a d ó . 

Bővebb felvilágosítást nyújt: 

H O R V Á T H P Á L t u l a j d o n o s 
Haróti -szől f lhef iry-

Leveleim: H O R V Á T H P Á L Lengyeltóti poete rest. 
Tudakozódni a lengyeltóti-i állomásfőnök urnái is lehet. 

K B U Z I Á S I P H O N I X 
ÍSVflNYVIZ 

KITŰNŐ H A T Á S Ú V E S E - ÉS H 0 L Y A G B 4 J 0 K N Á L . 
Szénsavdus, kellemes, savanykás izil, vasmentesitett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
t « l t , g y ó g y í t . O r v o s i l a g a j á n l v a . 

IrógyAgj-néére kaaználva, vese- As hóljragbejoltnil, * veneme-
dence idült bunitjainál. hügykó- ée tAvénjrkepsódéen'-l. a lég-
DUk ée a k l vá l auM átérnek hnrntoa hintáiméinál kltdnó h e t i -
•üotk b l i o n y u l L — Preapekt ixt kívánatra k l U s fbrráakaieliaAg: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buzíasfűrdön. 
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1906. október 31. 

4 inlnl*tlerl Jóváhagyna. 

1. A ber l in i foldm. min isz t e r úrtól 
1906 február 2 0 . 

2. A kopenhagai belügyminiszter úrtól 
1906. december 2 0 . 

3 . A hessen l nagyhercegségnél a belügy
min isz te r úrtól 1907. május 13. 

4 . A ber l in i földm. min i s z t e r úrtól 
1907 október 15. 

fi 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

- B í r egér-5 patkány irtó 
v a n e l i s m e r v e . — Több külföldi pol
gári és kn tona i hatóságok el ismerése. 

1 a d a g pittkánybacillug 3 . — kor . 
1 „ egérbacillua 1.80 „ 

gy P r o s p e k t u s kívánatra ingyen -wm 

Nagyobb te r l i l o ten az irtást garanciá
v a l elvállalja 

„RATIN" bakterologlat laborató-rósz 
venytársaság magyarországi vezérkép-

viseloje és egyedárusa 

H A A M B É L A 

i m t r i i f , 

VI I . k e r . Rottenbi l ler u t c a 2 6 / 2 4 . 

= Gazdáknál, = 
u r a d a l m a k b a n 

jól bevezetett 

k é p v i s e l ő t 
k e r e s 

elsőrangú, nagy erőtakarmánygyár 
Megkeresések, referenciákkal együtt, 

„Takarmány 18290" sz. a. 

N c h w a r z J r i z M e f 

hirdetési Irodájába 

n i I l i n s i A m d i - A a a y - n t T . 

intézendők. 

rti I l i iül 

v é g e z h e t m i n d e n k i o d a h a z a , 
h a e g y d r . J U T A S S Y - r é l e k é s a l e t e t b e a z e r e z . 

I l y e n e k : 

M n ó n n l Á 1/Aívlüt a normális, ép, t i s z t a archór szépségének ápolására 
DUl apUIU-KCöilCb és megőrzésé re ; száraz, sömöröd, d u r v a , hámló, fe

szülő, viszkető, hervadó bó r r e ; ráncok és libabór e l l e n . 

B fiprtvártuitÁ V é c v l f l f fényes, zsíros, pótusos, atkás ( m i t e * e r e s ) , pa t -
l í r j J J W g J l W i p S a l O l tanáeoe ( v i r a m e r l i e ) . e r e s , vörös a r c , vörös o r r , 

vörös kéz, fagyási fo l tok ée izzadás e l l e n . 

B fintíavtit/t Iréovlot elsárgult, l e b a r n u l t , napsütött a r c o k fehér í tésére, 
UI LlaZLllU-hCűólCt gzeplő és májfolt e l l eo . 

Rfiphámluoztó IfÓQflflf l encse f o l t ok , t a g pórasok, pattanáenyomok, rózsa-
DUI llallIiaöitU-hOoilOb pattanás ( r o s a c e a ) , bórkeményedés , borvirág, 

himtóhely és s e b h e l y e l l e n . 

Hajgyógyitó-készlet ?SS!Ü!ÍSS^ 
K készletek föl v a n n s s z e r e l v e > megfelelő szeppennél, e szükusgoz k o z m e t i k a i eszköz-
1-1 ós s z e r e k k e l , m e l y e k n e k biztos hatásét 1HS1. óta ozer ós ezer arcún tapaszta l tuk s 
a m e l y e k n e k ártalmatlunságáról az inótzet fóorvosa J u t a a a y Jóaaef d r . kosn ie t lkus bőr 
gyógyász, eKÓszségtapár kezesked ik , k inek recept j e i s z e r i n t a szorek kóssllinek. A k l -
meritó bisználull utasítás alapján m i n d e n k i s l k e r i e l keze lhe t i önmagát azon tzópsóg-
hibája e l l en , me l ynek megtelelő kószletet beszerez . J u t a s s y dr. „Szépségápolás" clnitl 

'. könyve minden kószlethez mellókelvo van. 

i . . . l . - • » e g y n a k é a a l o t áka*aa S k o r o a a . 

Készíti és elárusítja személyesen vagy pos t a utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet elárusító osztálya 
H i K i n p i - M I V . . K e a s m t h I n j e a - n 4 . I . e v e i é t . 

Kapható vagy mogrehdolbctó aa Intéseton kívül minden gyógyszertárban — Főraktár ,. 

Tonik Jézssf gyógyszertára Hadapest, V I . kertiét, K l r i l y -a tea t t . u t m . 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyi lvános orvoa i rendelő internet aérvbajosok, ferdénnóttek ea 

B u d a p e s t , • m . . Ma a a a a a l . • . „ | . » — u . I 

amputáltak részére 

4 . ( F e l e m e l e t ) 

A a in tését azakorvoéa bárkinek t e l j e s e r d i j t a l a n n l rendelkezésére AH . A z o r v o s i 
— — — — — vizsgálat i génybe véte le vásár i é i ra nem kötelea — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
Egyéni speciális kezelés. = 

8aabadalmázott zérvkötók mér b koronától fe l jebb. V idék i rendelé lek a z intézet 
s z a k o r v o s a által l e l k i i s m e r e t i sen fe lülv izsgál tatnak s p o n t o s a n és l e g n a g y o b b 
t i t o k t a i t á s me l l e t t eszközöltet n r k . H l g i e m l k m s c i k k e k 1 K 3 • l e g f inomabb 
miuűségben, o r v o s i l a g ajánlva éa ster i l izá lva. Fe l té t l enül megbízhatók. T u o a t e n -

— kánt 2 — 1 6 koronáig. 

1 5 — 5 2 

C g y a u o t t J e l e n t m e g „ A s e m b e r r g é n a s é g e " 
cinitt o r v o s i mf i , m e l y k izáró lag a sárvbs j ja l , a n n s k 
e l l e n t z e i r i v e l f o g l a l k o z i k E mi nkét bárkinek d i j t a l a 
n n l éa zárt borítékban k f i l d i m e g az in téze t igazgató ja . 

S t o c k C o g n a c M e d i c i n á i 
szavatolt valódi borpárlat 

< \ T I IS é s 8 K M i K 
g«ipirolólelepéb«l 

fl « . « iun- ) ; < > / ! . . / . I . i l l l u u d ó h i v a t a l o m 
z « j i . v 1 e l l e n ó r z é m a l a i t . 

Kapható minden jobb Üzletben. 

Nyomatott Hagelmaii Károly könyvnyomdájában KapoavArott. 

file:///

